
English

Quick Start Guide
This guide outlines the operating procedures and safety precautions. 
Please read it carefully to make sure you are using your product properly 
and keep it for future reference.

Specifications
•	 Model: NHW200
•	 Connector Type: 3.5 mm jack
•	 Cable Length: Ø3.5, 2100mm

•	 Dimensions (L x W x H):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Weight: 334 ±5g

Speaker
•	 Speaker Dimensions: 50 mm
•	 Impedance: 22Ω ± 15%
•	 Rated Input Power: 20 mW

•	 Max. Input Power: 30 mW
•	 Sensitivity: 109 dB ± 3dB
•	 Frequency Response: 20Hz-20KHz

Microphone
•	 Type: Condenser Type
•	 Dimension: Ø 4.0*1.5 MM
•	 Sensitivity: -42dB ± 3dB

•	 Frequency Range: 100Hz-10KHZ
•	 Directivity: Omni-directional

Device Overview
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A.	 PU leather ear pad
B.	 Microphone
C.	 Adjustable PU leather 

headband
D.	TPE cable with 3.5 mm audio 

jack

How to Use
1.	 Slide headband up and down and ensure correct headband orientation 

for proper fit.
2.	 Plug the 3.5mm audio jack into the audio port of your music playing 

device.

Português

Guia de início rápido
Este guia descreve os procedimentos operacionais e as precauções de 
segurança. Leia-o cuidadosamente para certificar-se de que está usando o 
produto corretamente e guarde-o para consulta futura.

Especificações
•	 Modelo: NHW200
•	 Tipo de conector: Conector de  

3,5 mm
•	 Comprimento do cabo: Ø3,5,  

2100 mm

•	 Dimensões (C x L x A):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Peso: 334 ± 5g

Alto-falante
•	 Dimensões do alto-falante: 50 mm
•	 Impedância: 22 Ω ± 15%
•	 Potência nominal de entrada: 20 mW
•	 Potência máxima de entrada: 30 mW

•	 Sensibilidade: 109 dB ± 3 dB
•	 Resposta de frequência:  

20 Hz-20 KHz

Microfone
•	 Tipo: Tipo condensador
•	 Dimensões: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Sensibilidade: -42 dB ± 3 dB

•	 Intervalo de frequência:  
100 Hz-10 KHZ

•	 Diretividade: Onidirecional

Visão geral do dispositivo
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A.	 Almofada em couro PU
B.	 Microfone
C.	 Alça ajustável em couro PU
D.	Cabo TPE com conector de 

áudio de 3,5 mm

Français

Guide de démarrage rapide
Ce guide décrit les procédures d’utilisation et les précautions de sécurité. 
Veuillez le lire attentivement pour vous assurer que vous utilisez 
correctement votre produit et conservez-le pour référence ultérieure.

Caractéristiques
•	 Modèle : NHW200
•	 Type de connecteur : Prise 3,5 mm
•	 Longueur de câble : Ø3,5, 2100mm

•	 Dimensions (Lo x La x H) :  
180 x 95 x 210 mm

•	 Poids : 334 ± 5g

Haut-parleur
•	 Dimensions du haut-parleur :  

50 mm
•	 Impédance : 22Ω ± 15%
•	 Puissance d’entrée nominale :  

20 mW

•	 Puissance d’entrée max. : 30 mW
•	 Sensibilité : 109 dB ± 3 dB
•	 Réponse de fréquence :  

20 Hz-20 KHz

Microphone
•	 Type : Type de condenseur
•	 Dimensions : Ø 4,0*1,5 mm
•	 Sensibilité : -42 dB ± 3 dB

•	 Plage de fréquence : 100 Hz-10 KHZ
•	 Directivité : Omnidirectionnel

Présentation de l’appareil
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A.	 Coussinet en cuir de 
polyuréthane

B.	 Microphone
C.	 Serre-tête ajustable en cuir de 

polyuréthane
D.	Câble en élastomères 

thermoplastique avec prise 
audio 3,5 mm

Español

Guía de inicio rápido
Esta guía resume los procedimientos operativos y las precauciones de 
seguridad. Léala atentamente para asegurarse de que está usando su 
producto correctamente y guárdela para referencia futura.

Especificaciones
•	 Modelo: NHW200
•	 Tipo de conector: conector de  

3,5 mm
•	 Largo del cable: Ø3,5, 2100mm

•	 Dimensiones (Largo x Ancho x Alto):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Peso: 334 ± 5g

Altavoz
•	 Dimensiones del altavoz: 50 mm
•	 Impedancia: 22Ω ± 15%
•	 Potencia de entrada nominal: 20 mW
•	 Potencia de entrada máxima: 30 mW

•	 Sensibilidad: 109 dB ± 3 dB
•	 Respuesta de frecuencia:  

20 Hz-20 KHz

Micrófono
•	 Tipo: Tipo de condensador
•	 Dimensión: Ø 4.0*1,5 mm
•	 Sensibilidad: -42dB ± 3dB

•	 Intervalo de frecuencia:  
100 Hz-10 KHZ

•	 Directividad: Omnidireccional

Información general del dispositivo
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A.	 Almohadilla de auriculares de 
cuero PU

B.	 Micrófono
C.	 Cinta de cuero PU ajustable
D.	Cable TPE con conector de 

audio de 3,5 mm

Contents of the box
•	 NITRO headset x 1
•	 Quick start guide x 1
•	 Warranty booklet x 1

FAQs
Q: Why can’t I hear sound playing from my earphones?
A: �Please check if the volume is adjusted too low. Also, make sure that the 

3.5mm audio jack is properly connected to the audio port.

Caution
•	 Do not disassemble the device or operate the device under abnormal 

conditions.
•	 Do not submerge the device in water.
•	 If the device could not be functional, or there was thermal abnormal 

situation, please re-plug in the connector.
•	 If you still encounter problems after going through the corrective 

measures, please contact your dealer or an authorized service center for 
assistance.

•	 For more information regarding the Acer accessories, please visit the 
Acer website at www.acer.com  

Environment
Temperature:
•	 Operating: 0 °C to 40 °C
•	 Non-operating: -25 °C to 70 °C

Humidity (non-condensing):
•	 Operating: ≦ 85%
•	 Non-operating: ≦ 95%

Manufacturer address
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Como usar
1.	 Deslize a alça para cima e para baixo e certifique-se de que a orientação 

da alça esteja correta para obter um ajuste adequado.
2.	 Acople o conector de áudio de 3,5 mm na porta de áudio do dispositivo 

reprodutor de músicas.

Conteúdo da caixa
•	 1 x fone de ouvido NITRO
•	 1 x Guia de início rápido
•	 1 x Folheto de garantia

Perguntas frequentes
P: Por que não ouço som no meu fone de ouvido?
R: �Verifique se o volume está muito baixo. Certifique-se também de que o 

conector de áudio de 3,5 mm esteja acoplado corretamente na porta de 
áudio.

Cuidado
•	 Não desmonte o dispositivo nem o opere em condições anormais.
•	 Não submerja o dispositivo em água.
•	 Se o dispositivo não estiver funcional ou se houver situação térmica 

anormal, reconecte no conector.
•	 Caso você se depare com problemas após tomar as medidas corretivas, 

contate seu revendedor ou um centro de serviço autorizado para 
assistência.

•	 Para obter mais informações sobre os acessórios Acer, acesse o site da 
Acer www.acer.com  

Ambiente
Temperatura:
•	 Operação: 0 °C a 40 °C
•	 Fora de operação: -25 °C a 70 °C

Umidade (sem condensação):
•	 Operação: ≦ 85%
•	 Fora de operação: ≦ 95%

Endereço do fabricante
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Comment utiliser
1.	 Faites glisser le serre-tête de haut en bas et assurez-vous que 

l’orientation du serre-tête est correcte.
2.	 Branchez la prise audio 3,5 mm dans le port audio de votre lecteur de 

musique.

Contenu de la boîte
•	 Casque NITRO x 1
•	 Guide de démarrage rapide x 1
•	 Livret de garantie x 1

FAQ
Q : Pourquoi ne puis-je pas entendre le son de mes écouteurs?
R : �Veuillez vérifier si le volume est réglé trop bas. Assurez-vous également 

que la prise audio 3,5 mm est correctement connectée au port audio.

Précaution
•	 Ne démontez pas l’appareil et n’utilisez pas l’appareil dans des conditions 

anormales.
•	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
•	 Si l’appareil ne fonctionne pas ou s’il y a eu une situation anormale, 

veuillez rebrancher le connecteur.
•	 Si vous avez toujours des problèmes après avoir passé en revue les 

mesures correctrices, veuillez contacter votre revendeur ou un centre de 
service agréé.

•	 Pour plus d’informations concernant les accessoires Acer, veuillez visiter 
le site Web Acer sur www.acer.com  

Environnement
Température :
•	 En marche : 0 °C à 40 °C
•	 À l’arrêt : -25 °C à 70 °C

Humidité (sans condensation) :
•	 En marche : ≦ 85%
•	 À l’arrêt : ≦ 95%

Adresse du fabricant
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Cómo usarlo
1.	 Deslice la cinta hacia arriba y hacia abajo y asegure la orientación 

correcta de la cinta para que se ajuste adecuadamente.
2.	 Enchufe el conector de audio de 3,5 mm en el puerto de audio de su 

dispositivo de reproductor de música.

Contenido de la caja
•	 Auriculares Nitro x 1
•	 Guía de inicio rápido x 1
•	 Folleto de garantía x 1

PREGUNTAS FRECUENTES
P: ¿Por qué no puedo oír sonido de mis auriculares?
R: �Verifique si el el volumen está demasiado bajo. Además, asegúrese de 

que el conector de audio de 3,5 mm esté conectado correctamente al 
puerto de audio.

Precaución
•	 No desmonte el dispositivo ni haga funcionar el dispositivo bajo 

condiciones anormales.
•	 No sumerja el dispositivo en agua.
•	 Si el dispositivo no funciona, o se presenta una situación térmica 

anormal, vuelva a enchufar en el conector.
•	 Si sigue encontrando problemas luego de repasar las medidas 

correctivas, contacte a su distribuidor o a un centro de servicio oficial 
para obtener asistencia.

•	 Para mayor información relativa a los accesorios Acer, visite el sitio Web 
de Acer en www.acer.com  

Entorno
Temperatura:
•	 Operativa: 0 ℃ a 40 ℃
•	 No operativa: -25 ℃ a 70 ℃

Humedad (sin condensación):
•	 Operativa: ≦ 85%
•	 No operativa: ≦ 95%

Dirección del fabricante
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan
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Product Name / Название продукта / 產品名稱 / 产品名称 :
NITRO Headset / Гарнитура NITRO / NITRO 耳機 / NITRO 耳机
Model / Модель / 型號 / 型号 : NHW200
Rated / Номинальный ток / 額定功率 / 额定功率 : 350mW
Made in China / Сделано в Китае / 中國製造 / 中国制造
www.acer.com

警告：�當駕車、騎車或其他需要迅速做出反應的情況或在聽力不應
受到損害之處應避免使用頭戴耳機。切勿用頭載耳機以大音
量長時間欣賞。

样品名称
有害物质

铅
（Pb）

汞
（Hg）

镉
（Cd）

六价铬
（Cr(VI)）

多溴联苯
（PBBs）

多溴联苯醚
（PBDEs）

电路板组件      
线材      
塑胶五金      
耳套、头带      
彩盒      
注 1.〝〞系指该项限用物质之百分比含量未超出百分比含量基准值。
Note 1：“” indicates that the percentage content of the restricted substance does not 
exceed the percentage of reference value of presence.

该电子电气产品含有某些有害物质，在环保使用期限内可
以放心使用，超过环保使用期限之后则应该进入回收循环
系统。 

《废弃电器电子产品回收处理管理条例》提示性说明
为了更好地关爱及保护地球，当用户不再需要此产品或产品寿命终
止时，请遵守国家废弃电器电子产品回收处理相关法律法规，将其
交给当地具有国家认可的回收处理资质的厂商进行回收处理。

Français

Guide de démarrage rapide
Ce guide décrit les procédures d’utilisation et les précautions de sécurité. 
Veuillez le lire attentivement pour vous assurer que vous utilisez 
correctement votre produit et conservez-le pour référence ultérieure.

Caractéristiques
•	 Modèle : NHW200
•	 Type de connecteur : Prise 3,5 mm
•	 Longueur de câble : Ø3,5, 2100 mm

•	 Dimensions (Lo x La x H) :  
180 x 95 x 210 mm

•	 Poids : 334 ±5 g

Haut-parleur
•	 Dimensions du haut-parleur : 

50 mm
•	 Impédance : 22Ω ± 15%
•	 Puissance d’entrée nominale : 

20 mW

•	 Puissance d’entrée max. : 30 mW
•	 Sensibilité : 109 dB ± 3dB
•	 Réponse de fréquence :  

20Hz-20KHz

Microphone
•	 Type : Type de condenseur
•	 Dimension : Ø 4,0*1,5 mm
•	 Sensibilité : -42dB ± 3dB

•	 Plage de fréquence : 100Hz-10KHz
•	 Directivité : Omnidirectionnel

Présentation de l’appareil
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A.	 Coussinet en cuir de 
polyuréthane

B.	 Microphone
C.	 Serre-tête ajustable en cuir de 

polyuréthane 
D.	Câble en élastomères 

thermoplastique avec prise 
audio 3,5 mm

Italiano

Guida rapida
Questa guida descrive le procedure operative e le precauzioni sulla 
sicurezza. Leggere con attenzione per assicurarsi di usare il prodotto in 
modo adeguato e conservarla per riferimenti futuri.

Specifiche
•	 Modello: NHW200
•	 Tipo di connettore: jack da 3,5 mm
•	 Lunghezza del cavo: Ø3,5, 2100 mm

•	 Dimensioni (L x P x A):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Peso: 334 ± 5g

Altoparlante
•	 Dimensioni altoparlante: 50 mm
•	 Impedenza: 22 Ω ± 15%
•	 Potenza nominale in ingresso:  

20 mW

•	 Potenza massima in ingresso:  
30 mW

•	 Sensibilità: 109 dB ± 3dB
•	 Frequenza risposta: 20Hz -20KHz

Microfono
•	 Tipo: Tipo di condensatore
•	 Dimensioni: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Sensibilità: -42 dB ± 3 dB

•	 Intervallo di frequenza:  
100Hz-10KHZ

•	 Direttività: omnidirezionale

Panoramica dispositivo
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A.	 Cuffia in pelle sintetica
B.	 Microfono
C.	 Fascia in pelle sintetica 

regolabile
D.	Cavo TPE con jack audio da 

3,5 mm

Utilizzo
1.	 Scorrere la fascia in alto e in basso per assicurarsi che sia orientata e 

sistemata correttamente.
2.	 Collegare il jack audio da 3,5mm alla porta audio del lettore di musica.

Deutsch

Kurzanleitung
Diese Anleitung beschreibt die Bedienungsweise und Sicherheitsvorkehrungen. 
Bitte lesen Sie sie sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie Ihr Produkt 
richtig verwenden, und bewahren Sie sie für zukünftige Zwecke auf.

Technische Daten
•	 Modell: NHW200
•	 Steckertyp: 3,5 mm Buchse
•	 Kabellänge: Ø3,5, 2100 mm

•	 Abmessungen (L x B x H):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Gewicht: 334 ±5 g 

Lautsprecher
•	 Lautsprecher Abmessungen: 

50 mm
•	 Impedanz: 22Ω ± 15%
•	 Nenneingangsleistung: 20 mW

•	 Max. Eingangsleistung: 30 mW
•	 Empfindlichkeit: 109 dB ± 3dB
•	 Frequenzbereich: 20Hz -20KHz

Mikrofon
•	 Typ: Kondensator Typ
•	 Abmessungen: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Empfindlichkeit: -42dB ± 3dB

•	 Frequenzbereich: 100Hz-10KHZ
•	 Richtcharakteristik: 

Omnidirektional

Geräte Übersicht
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A.	 PU Leder Ohrpolster
B.	 Mikrofon
C.	 Anpassbares PU Leder 

Kopfband 
D.	TPE Kabel mit 3,5 mm 

Audiostecker

Nutzung
1.	 Schieben Sie das Kopfband nach oben und unten und achten Sie für eine 

richtige Anpassung darauf, dass das Kopfband richtig ausgerichtet ist.

Español

Guía de inicio rápido
En esta guía se describen los procedimientos de funcionamiento y las 
advertencias de seguridad. Léala detenidamente para garantizar que 
utiliza su producto correctamente y guárdela para futuras referencias.

Especificaciones
•	 Modelo: NHW200
•	 Tipo de conector: Conector de  

3,5 mm
•	 Longitud del cable: Ø3,5, 2100 mm

•	 Dimensiones (LA x AN x AL):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Peso: 334 ± 5g

Altavoz
•	 Dimensiones del altavoz: 50 mm
•	 Impedancia: 22 Ω ± 15%
•	 Potencia nominal de entrada: 

20 mW

•	 Potencia máxima de entrada: 
30 mW

•	 Sensibilidad: 109 dB ± 3 dB
•	 Respuesta en frecuencia:  

20Hz -20 KHz

Micrófono
•	 Tipo: Tipo de condensador
•	 Dimensiones: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Sensibilidad: -42 dB ± 3 dB

•	 Intervalo de frecuencia:  
100 Hz-10 KHz

•	 Directividad: Omnidireccional

Vista general del dispositivo
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A.	 Almohadilla de oreja de piel PU
B.	 Micrófono
C.	 Diadema ajustable de cuero 

sintético
D.	Cable TPE con clavija de audio 

de 3,5 mm

Svenska

Snabbstartsguide
Den här handboken beskriver driftsförfaranden och säkerhetsåtgärder. 
Läs igenom noga för att försäkra dig att du använder din produkt korrekt 
och spara den för framtida hänvisning.

Specifikationer
•	 Modell: NHW200
•	 Anslutningstyp: 3,5 mm uttag
•	 Kabellängd: Ø3,5, 2100 mm

•	 Mått (L x B x H):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Vikt: 334 ± 5g

Högtalare
•	 Högtalarmått: 50 mm
•	 Impedans: 22 Ω ± 15%
•	 Nominell ingångseffekt: 20 mW

•	 Maximal ingångseffekt: 30 mW
•	 Sensitivitet: 109 dB ± 3dB
•	 Frekvensrespons: 20 Hz-20 KHz

Mikrofon
•	 Typ: Kondensor typ
•	 Dimensioner: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Sensitivitet: -42 dB ± 3 dB

•	 Frekvensintervall: 100 Hz-10 KHZ
•	 Direktivitet: Rundstrålande 

Enhetsöversikt

A

B

C

D

A.	 PU öronkuddar i skinn
B.	 Mikrofon
C.	 Justerbart PU headband i skinn
D.	TPE-kabel med 3,5 mm 

ljuduttag

Så här använder du
1.	 För headbandet upp och ner och säkerställ headbandets orientering för 

korrekt passform.
2.	 Anslut 3,5 mm ljuduttag till ljudporten på din musikspelare.

Comment utiliser
1.	 Faites glisser le serre-tête de haut en bas et assurez-vous que l’orientation 

du serre-tête est correcte.
2.	 Branchez la prise audio 3,5 mm dans le port audio de votre lecteur de 

musique.

Contenu de la boîte
•	 Casque NITRO x 1
•	 Guide de démarrage rapide x 1
•	 Livret de garantie x 1

Questions fréquentes
Q : Pourquoi ne puis-je pas entendre le son de mes écouteurs ?
A : �Veuillez vérifier si le volume est réglé trop bas. Assurez-vous également 

que la prise audio 3,5 mm est correctement connectée au port audio.

Attention
•	 Ne démontez pas l’appareil et n’utilisez pas l’appareil dans des conditions 

anormales.
•	 Ne plongez pas l’appareil dans l’eau.
•	 Si l’appareil ne fonctionne pas ou s’il y a eu une situation anormale, 

veuillez rebrancher le connecteur.
•	 Si vous avez toujours des problèmes après avoir passé en revue les 

mesures correctrices, veuillez contacter votre revendeur ou un centre de 
service agréé.

•	 Pour plus d’informations concernant les accessoires Acer, veuillez visiter 
le site Web d’Acer sur www.acer.com  

Environnement
Température :
•	 En marche : 0 °C à 40 °C
•	 À l’arrêt : -25 °C à 70 °C

Humidité (sans condensation) :
•	 En marche : ≦ 85%
•	 À l’arrêt : ≦ 95%

Adresse du fabricant
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Contenuto della confezione
•	 1 cuffia NITRO
•	 1 guida rapida
•	 1 garanzia

FAQ
D: Perché non è possibile ascoltare l’audio riprodotto attraverso le cuffie?
A: �Verificare se il volume è troppo basso. Inoltre, assicurarsi che il jack 

audio da 3,5 mm sia collegato correttamente alla porta audio.

Attenzione
•	 Non smontare o utilizzare il dispositivo in condizioni anomale.
•	 Non immergere il dispositivo in acqua.
•	 Se il dispositivo non funziona o si presentano anomalie termiche, 

scollegare e collegare il connettore.
•	 Se i problemi persistono dopo avere adottato le azioni correttive 

consigliate, mettersi in contatto con il rivenditore oppure con il centro 
assistenza autorizzato.

•	 Per ulteriori informazioni sugli accessori Acer, visitare il sito web Acer su 
www.acer.com  

Ambiente
Temperatura:
•	 Operativa: Da 0 ℃ a 40 ℃
•	 Non-operativa: Da -25 ℃ a 70 ℃

Umidità (senza condensa):
•	 Operativa: ≦ 85%
•	 Non-operativa: ≦ 95%

Indirizzo costruttore
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

2.	 Stecken Sie den 3,5 mm Audiostecker in den Audioanschluss Ihres 
Musikwiedergabegeräts.

Paketinhalt
•	 NITRO Headset x 1
•	 Kurzanleitung x 1
•	 Garantieheft x 1

Oft gestellte Fragen (FAQs)
F: Warum kann ich über meine Ohrhörer keinen Ton hören?
A: �Bitte prüfen Sie, ob die Lautstärke zu niedrig eingestellt ist. Stellen Sie 

außerdem sicher, dass die 3,5 mm Audiobuchse richtig mit dem Audio-
Port verbunden ist.

Achtung
•	 Nehmen Sie das Gerät nicht auseinander und betreiben Sie es nicht 

unter ungeeigneten Bedingungen.
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser ein.
•	 Wenn das Gerät nicht funktionsfähig ist oder eine thermische Störung 

auftrat, stecken Sie bitte den Stecker wieder ein.
•	 Sollten Sie nach dem Durchführen der Korrekturmaßnahmen weiterhin 

Probleme haben, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler oder ein 
autorisiertes Servicezentrum, um Hilfe zu erhalten.

•	 Weitere Informationen über Acer Zubehör finden Sie auf der Acer 
Webseite unter www.acer.com  

Umgebung
Temperatur:
•	 Betrieb: 0 °C bis 40 °C
•	 Nichtbetrieb: -25 °C bis 70 °C

Luftfeuchtigkeit (nicht kondensierend):
•	 Betrieb: ≦ 85%
•	 Nichtbetrieb: ≦ 95%

Adresse des Herstellers
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Instrucciones de uso
1.	 Deslice la diadema hacia arriba y hacia abajo para asegurarse una 

orientación de la diadema correcta para un ajuste adecuado.
2.	 Conecte la clavija de audio de 3,5 mm al conector de audio de su 

dispositivo de reproducción de música.

Contenido de la caja
•	 Auriculares NITRO x 1
•	 1 guía de inicio rápido
•	 1 folleto de garantía

Preguntas más frecuentes
P: ¿Por qué no escucho el sonido de los auriculares?
R: �Compruebe si el volumen está ajustado en un nivel demasiado bajo. 

Asegúrese también de que el conector de audio está conectado al 
puerto de audio correctamente.

Precaución
•	 No desmonte el dispositivo ni lo ponga en funcionamiento en 

condiciones anómalas.
•	 No sumerja el dispositivo en agua.
•	 Si el dispositivo no pudo ponerse en funcionamiento o se produjo una 

situación térmica anómala, conecte el conector de nuevo.
•	 Si el problema persiste después de aplicar las medidas correctivas, 

póngase en contacto con su distribuidor o con un centro de servicio 
técnico autorizado para obtener ayuda.

•	 Para obtener más información sobre los accesorios Acer, visite el sitio 
web de Acer en www.acer.com  

Características ambientales
Temperatura:
•	 Encendido: 0 °C a 40 °C
•	 Apagado: -25 °C a 70 °C

Humedad (sin condensación):
•	 Encendido: ≦ 85%
•	 Apagado: ≦ 95%

Dirección del fabricante
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

EU Declaration of Conformity
We, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

And,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Product: NITRO Headset
Trade Name: ACER
Model Number: NHW200
SKU Number: NHW200 *********

(“*”=0~9, a~z, A~Z, or Blank)

We, Acer Incorporated, hereby declare under our sole responsibility that the 
product described above is in conformity with the relevant Union harmonization 
legislation: EMC Directive 2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU. The 
following harmonized standards and/or other relevant standards have been 
applied:
EN 55032:2015+A11:2020  Class B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

Year to begin affixing CE marking: 2022.

5/27/2022
RU Jan / Sr. Manager  
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)

Date

Acer America Corporation
333 West San Carlos St., Suite 1500

San Jose, CA 95110, U. S. A.
Tel : 254-298-4000

Fax : 254-298-4147
www.acer.com

Federal Communications Commission
Declaration of Conformity

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation.

The following local Manufacturer /Importer is responsible for this declaration:

Product: NITRO Headset

Model Number: NHW200

SKU Number: NHW200 *********
(“*” = 0~9, a~z, A~Z or Blank)

Name of Responsible Party: Acer America Corporation

Address of Responsible Party: 333 West San Carlos St.
Suite 1500
San Jose, CA 95110
U. S. A.

Contact Person: Acer Representative

Phone No.: 254-298-4000

Fax No.: 254-298-4147

Acer Incorporated.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

Déclaration de conformité de l’UE
Nous, 

Acer Incorporated.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Et,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italie
Tél: +39-02-939-921, Fax : +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produit : Casque NITRO
Nom commercial : ACER
Numéro de modèle : NHW200
Numéro UGS NHW200 *********

(« * »= 0~9, a ~ z, A ~ Z ou vide)

Nous, Acer Incorporated, déclarons sous notre seule responsabilité que le 
produit décrit ci-dessus est en conformité avec les législations d'harmonisation 
de l’Union pertinentes : Directive EMC 2014/30/UE et Directive RoHS  
2011/65/UE. Les normes harmonisées suivantes et/ou autres normes 
pertinentes ont été appliquées :
EN 55032:2015+A11:2020  Classe B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

Année début d’apposition du marquage CE : 2022.

5/27/2022
RU Jan / Sr. Manager  
Acer Incorporated (Taipei, Taïwan)

Date

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

EU-Konformitätserklärung
Wir, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Und,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italien
Tel.: +39-02-939-921 ,Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: NITRO Headset
Markenname: ACER
Modellnummer: NHW200
SKU-Nummer: NHW200 *********

("*"=0~9, a~z, A~Z, oder Leer)

Hiermit erklären wir, Acer Incorporated, in alleiniger Verantwortung, dass 
das obige Produkt mit den geltenden EU-Harmonisierungsvorschriften: 
EMV Richtlinie 2014/30/EU und RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die folgenden 
harmonisierten Normen und/oder andere geltende Normen wurden 
eingehalten:
EN 55032:2015+A11:2020 Klasse B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

Jahr, in dem mit Anfügen von CE-Marke begonnen wurde: 2022.

5/27/2022
RU Jan / Sr. Manager  
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)

Datum

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwán

Declaración de conformidad de la UE
Nosotros, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Y
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italia
Tel.: +39-02-939-921, fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Producto: Auriculares NITRO
Nombre comercial: ACER
Número de modelo: NHW200
Número SKU: NHW200 *********

(“*” = 0~9, a ~ z, A ~ Z o espacio)

Por medio de la presente, Acer Incorporated declara, bajo su sola 
responsabilidad, que el producto descrito anteriormente cumple con la 
legislación relevante sobre armonización de la Unión Europea: Directiva 
2014/30/UE sobre compatibilidad electromagnética y la Directiva 2011/65/UE  
sobre sustancias peligrosas. Se han aplicado los siguientes estándares 
armonizados y/u otros estándares relevantes:
EN 55032:2015+A11:2020  Clase B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

Año para empezar a colocar el marcado CE: 2022.

5/27/2022
RU Jan/Director ejecutivo  
Acer Incorporated (Taipei, Taiwán)

Fecha

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

Dichiarazione di conformità UE
Noi, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

E,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Prodotto: Cuffia NITRO
Marchio depositato: ACER
Numero del modello: NHW200
Numero SKU: NHW200 *********

(“*”=0~9, a~z, A~Z, o vuoto)

Noi, Acer Incorporated, con la presente dichiariamo sotto la nostra 
respponsabilità che il prodotto descritto in precedenza è conforme con legge di 
armonizzazione dell'Unione Europea pertinente: Direttiva EMC 2014/30/UE e  
della Direttiva RoHS 2011/65/UE. Saranno applicati i seguenti standard 
armonizzati e/o standard pertinenti:
EN 55032:2015+A11:2020  Classe B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

L’anno di inizio applicato è marchiato CE: 2022.

5/27/2022
RU Jan / Responsabile senior  
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)

Data



NITRO HEADSET
Safety Flyer
Europe – EU Declaration of Conformity
The product is conformity with all the essential requirements and other provisions of the 
European Council Directive: RoHS Directive (2011/65/EU), EMC Directive (2014/30/EU).

Europe – Déclaration de conformité UE
Le produit est conforme à toutes les exigences essentielles et autres dispositions de la 
Directive du Conseil européen : Directive RoHS (2011/65/UE), Directive CEM (2014/30/UE).

Europa - EU-Konformitätserklärung
Das Produkt entspricht allen wesentlichen Anforderungen und anderen Bestimmungen 
der Richtlinie des Europäischen Rates: RoHS-Richtlinie (2011/65/EU), EMV-Richtlinie 
(2014/30/EU).

This product must not be disposed of with your other household waste or treat 
them in compliance with the local regulations or contact your local city office, 
your household waste disposal service or the shop where you purchased the 
product.
Ce produit ne doit pas être jeté avec vos autres ordures ménagères, traitez-
le en conformité avec les réglementations locales ou contactez votre bureau 
municipal, votre service d'élimination des déchets ménagers ou le magasin où 
vous avez acheté le produit.
Dieses Produkt darf nicht mit Ihrem Hausmüll entsorgt werden. Beachten Sie die 
lokalen Vorschriften für den Umgang oder wenden Sie sich an die zuständige 
lokale Behörde, Ihren Hausmüllbeseitigungsdienst oder das Geschäft, in dem 
Sie das Produkt gekauft haben.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interference 
that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and 
can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance 
with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment o 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one of the 
following measures:

- �Reorient or relocate the receiving antenna.
- �Increase the separation between the equipment and receiver.
- �Connect the equipment into an outlet on a circuit dierent from that to which the receiver 

is connected.
- �Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.

Cet appareil est conforme à l’article 15 des Réglementations de la FCC. Le fonctionnement 
est subordonné aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer 
d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris des interférences qui peuvent provoquer un fonctionnement non désiré.
Cet équipement a été testé et reconnu conforme aux normes applicables au matériel 
informatique de Classe B, en vertu de l’article 15 des Réglementations de la FCC. Ces 
normes visent à fournir aux installations résidantes une protection raisonnable contre les 
interférences. Cet équipement génère, utilise et peut diffuser des signaux radioélectriques.
En outre, s’il n’est pas installé et employé conformément aux instructions, il peut 
provoquer des interférences nuisibles aux communications radio. Quoi qu’il en soit, on ne 
peut pas garantir que des interférences ne se produiront pas dans certaines installations. 
Si cet équipement est à l’origine de nuisances vis-à-vis de la réception de la radio ou de la 
télévision, ce que l’on peut déterminer en l’allumant puis en l’éteignant, il est recommandé 
à l’utilisateur de prendre une des mesures suivantes pour tenter de remédier à ces 
interférences:
- �Réorientez ou changez l’antenne réceptrice de place.
- �Éloignez l’appareil du récepteur.
- �Branchez l’appareil à une prise appartenant à un circuit différent de celui du récepteur.
- �Consultez le fournisseur ou un technicien radiotélévision expérimenté.
Avertissement FCC : Toutes transformations et modifications non approuvées par la partie 
responsable de la conformité pourraient faire perdre à l’utilisateur son droit d’utiliser cet 
équipement.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.

Listening to a personal music player at full volume for long periods can 
damage the user's hearing.
A pleine puissance, l'écoute prolongée du baladeur peut endommager l'oreille 
de l'utilisateur.

Compliant with Russian regulatory certification
Отвечает сертификационным требованиям, применяемым в Российской 
Федерации

Norsk

Hurtigstartguide
Denne veiledningen beskriver driftsprosedyrene og 
sikkerhetsforholdsreglene. Les den nøye for å sikre at du bruker produktet 
riktig, og ta vare på den for fremtidig referanse.

Spesifikasjoner
•	 Modell: NHW200
•	 Kontakttype: 3,5 mm kontakt
•	 Kabellengde: Ø3,5, 2100 mm

•	 Dimensjoner (L x B x H):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Vekt: 334 ± 5g

Høyttaler
•	 Høyttaler dimensjoner: 50 mm
•	 Impedans: 22 Ω ± 15%
•	 Nominell inndatastrøm: 20 mW

•	 Maks. inndatastrøm: 30 mW
•	 Følsomhet: 109 dB ± 3dB
•	 Frekvensrespons: 20 Hz til 20 KHz

Mikrofon
•	 Type: Kondensatortype
•	 Dimensjoner: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Følsomhet: -42 dB ± 3 dB

•	 Frekvensområde: 100 Hz til 10 KHZ
•	 Retningsvirkning: Alle retninger

Enhetsoversikt

A

B

C

D

A.	 Øreplugg i PU-lær
B.	 Mikrofon
C.	 Justerbar hodestropp i PU-lær
D.	TPE-kabel med 3,5 mm 

lydkontakt

Hvordan bruke
1.	 Skyv hodestroppen opp og ned, og sikre riktig hodebåndretning for 

riktig tilpasning.
2.	 Plugg inn den 3,5 mm lydpluggen i lydporten på 

musikkavspillingsenheten.

Русский

Руководство пользователя
Характеристики
•	 Модель: NHW200
•	 Тип разъема: 3,5-мм штекер
•	 Длина кабеля: Ø3,5, 2100 мм

•	 Размеры (Д x Ш x В):  
180 x 95 x 210 мм

•	 Вес: 334 ±5 г

Динамик
•	 Размеры динамика: 50 мм
•	 Входное сопротивление:  

22Ω ± 15%
•	 Номинальная входная мощность: 

20 мВт

•	 Макс. входная мощность: 30 мВт
•	 Чувствительность: 109 дБ ± 3 дБ
•	 Частотный диапазон: 20 Гц - 20 кГц

Микрофон
•	 Тип: Конденсаторный
•	 Размеры: Ø 4,0*1,5 мм
•	 Чувствительность: -42 дБ ± 3 дБ

•	 Частотный диапазон:  
100 Гц - 10 кГц

•	 Направленность: 
всенаправленный

Обзор устройства

A

B

C

D

A.	 Амбюшуры из искусственной 
кожи

B.	 Микрофон
C.	 Регулируемое оголовье из 

искусственной кожи 
D.	Звуковой кабель в оболочке 

TPE с 3,5-мм штекером

Порядок использования
1.	 Двигая гарнитуру вверх и вниз, найдите комфортное положение и 

зафиксируйте его.
2.	 Вставьте 3,5-мм штекер в гнездо звукового выхода вашего 

устройства воспроизведения музыки.

Polski

Skrócona instrukcja obsługi
Ten podręcznik opisuje procedury operacyjne i środki ostrożności. Należy 
go dokładnie przeczytać, aby korzystać z produktu prawidłowo, a następnie 
zachować podręcznik na przyszłość.

Dane techniczne
•	 Model: NHW200
•	 Typ złącza: gniazdo 3,5 mm
•	 Długość przewodu: Ø3,5, 2100 mm

•	 Wymiary (dł. x szer. x wys.):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Ciężar: 334 ± 5g

Głośnik
•	 Rozmiar głośników: 50 mm
•	 Impedancja: 22 Ω ± 15%
•	 Znamionowa moc wejściowa: 20 mW
•	 Maks. moc wejściowa: 30 mW

•	 Czułość: 109 dB ± 3dB
•	 Charakterystyka częstotliwościowa: 

20 Hz-20 kHz

Mikrofon
•	 Typ: Typ kondensatora
•	 Wymiary: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Czułość: -42 dB ± 3 dB

•	 Zakres częstotliwości: 100 Hz–10 kHz
•	 Kierunkowość: Wielokierunkowy

Ogólne informacje o urządzeniu

A

B

C

D

A.	 Skórzane poduszki słuchawek PU
B.	 Mikrofon
C.	 Regulowana opaska słuchawek 

PU
D.	 Kabel z elastomeru 

termoplastycznego z wtyczką  
3,5 mm

Dansk

Guide til hurtig opstart
Denne vejledning beskriver hvordan produktet bruges, samt 
sikkerhedsforanstaltninger. Læs den omhyggeligt for at sikre, at du bruger 
dit produkt korrekt, og behold den, så du har den til rådighed senere.

Specifikationer
•	 Model: NHW200
•	 Stiktype: 3,5 mm stik
•	 Kabellængde: Ø3,5, 2100 mm

•	 Dimensioner (L x B x H):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Vægt: 334 ±5g

Højtaler
•	 Dimensioner for højttaler: 50 mm
•	 Impedans: 22 Ω ± 15%
•	 Nominel indgangsstrøm: 20 mW

•	 Maks. indgangsstrøm: 30 mW
•	 Følsomhed: 109 dB ± 3dB
•	 Frekvensrespons: 20Hz-20KHz

Mikrofon
•	 Type: Kondensatortype
•	 Dimensioner: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Følsomhed: -42 dB ± 3 dB

•	 Frekvensområde: 100Hz-10KHZ
•	 Retningsvirkning: Rundstrålende

Oversigt over enhed

A

B

C

D

A.	 Øremuffer af PU-læder
B.	 Mikrofon
C.	 Justerbar hovedrem af PU-

læder
D.	TPE-kabel med 3,5 mm lydstik

Sådan bruger du
1.	 Skub hovedremmen op og ned for at sikre, at hovedremmen vender 

korrekt, så den sidder bedst muligt.
2.	 Tilslut 3,5 mm lydstikket i lydporten på enheden, der bruges til 

musikafspilning.

العربية

دليل بدء التشغيل السريع
يحدد هذا الدليل إجراءات التشغيل واحتياطات السلامة. يرجى قراءتها بعناية للتأكد من أنك تستخدم منتجك بشكل 

صحيح والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل.

المواصفات
•	  الأبعاد )العرض × الطول × الارتفاع(: 

x 180‏ x 95‏ 210 مم
•	 الوزن: 334 5± جم

•	 NHW200 :الموديل
•	 نوع الموصل: مقبس 3.5 مم
•	 طول الكابل: Ø3.5‏, 2100 مم

مكبر الصوت
•	 أقصى طاقة إدخال: 30 ميجاواط
•	 dB 3 ‏± dB 109 :الحساسية
•	 إجابة تكرار: 20هرتز20-كيلوهرتز

•	 أبعاد مكبر الصوت: 50 مم
•	 المقاومة: Ω 22‏ ± 15%
•	 طاقة الإدخال المقيمة: 20 ميجاواط

الميكروفون
•	 نطاق الترددات: 100هرتز10-كيلوهرتز
•	 الاتجاهية: شامل الاتجاهات

•	 النوع: نوع المكثف
•	 الأبعاد: Ø 4.0‏*1.5 مم
•	 dB 3 ‏± dB -42 :الحساسية

نظرة عامة على الجهاز

A

B

C

D

AA .PU وسادة أذن من الجلد
BB الميكروفون.
CC.قابل للضبط PU مشبك رأس جلدي
DD.ملحق بمقبس صوت 3.5 ملم TPE كابل

كيفية الاستخدام
11 قم بتمرير عقال الرأس لأعلى ولأسفل وتأكد من الاتجاه الصحيح لمشبك الرأس للحصول على ملاءمة .

مناسبة.
22 قم بتوصيل مقبس الصوت 3.5 مم بمنفذ الصوت بجهاز تشغيل الموسيقى..

Čeština

Stručná referenční příručka
Tato příručka popisuje provozní postupy a bezpečnostní opatření. Přečtěte 
si ji pozorně, abyste produkt používali řádně, a uchovejte si ji pro případ 
potřeby.

Technické parametry
•	 Model: NHW200
•	 Typ konektoru: 3,5 mm konektor
•	 Délka kabelu: Ø3,5, 2100 mm

•	 Rozměry (D x Š x V):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Hmotnost: 334 ± 5g

Reproduktor
•	 Rozměry reproduktoru: 50 mm
•	 Impedance: 22 Ω ± 15%
•	 Jmenovitý příkon: 20 mW

•	 Maximální příkon: 30 mW
•	 Citlivost: 109 dB ± 3dB
•	 Frekvenční odezva: 20Hz-20KHz

Mikrofon
•	 Typ: Typ kondenzátoru
•	 Rozměry: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Citlivost: -42 dB ± 3 dB

•	 Frekvenční rozsah: 100Hz-10KHZ
•	 Směrovost: všesměrový

Přehled zařízení

A

B

C

D

A.	 Náušník z PU kůže
B.	 Mikrofon
C.	 Nastavitelná čelenka z PU kůže
D.	Kabel TPE s 3,5 mm audio 

konektorem

Používání
1.	 Posuňte členku nahoru a dolů a zajistěte její správnou orientaci, aby 

správně sedla.
2.	 Zapojte 3,5 mm zvukový konektor do zvukového portu vašeho zařízení 

pro přehrávání hudby.

繁體中文

快速入門指南
本指南概略說明操作程序與安全預防措施。請仔細閱讀以確保您正確使用本產
品，並妥善保存本指南以備不時之需。

規格
•	 型號：NHW200
•	 連接器類型：3.5 mm 插孔
•	 連接線長度：Ø3.5，2100 mm

•	 尺寸（長 x 寬 x 高）： 
180 x 95 x 210 mm

•	 重量：334 ±5 克

喇叭
•	 喇叭尺寸：50 mm
•	 阻抗：22Ω ± 15%
•	 額定輸入功率：20 mW

•	 最大輸入功率：30 mW
•	 靈敏度：109 dB ± 3dB
•	 頻率響應：20Hz-20KHz

麥克風
•	 類型：冷凝器類型
•	 尺寸：Ø 4.0*1.5 mm
•	 靈敏度：-42dB ± 3dB

•	 頻率範圍：100Hz-10KHZ
•	 指向性：全向式

裝置概觀

A

B

C

D

A. PU 皮革耳墊
B. 麥克風
C. 可調式 PU 皮革頭帶 
D. 具有 3.5 mm 音訊插頭的  

TPE 連接線

使用方法
1. 上下滑動調整頭帶，確保頭帶就定位並與您的頭部舒適貼合。
2. 將 3.5 mm 音訊插頭插入音樂播放裝置的音訊連接埠。

Türkçe

Hızlı Başlangıç Kılavuzu
Bu kılavuz, çalıştırma prosedürlerini ve güvenlik önlemlerini 
özetlemektedir. Ürününüzü doğru şekilde kullandığınızdan emin olmak 
için lütfen dikkatlice okuyunuz ve ileride başvurmak üzere saklayınız.

Teknik Özellikler
•	 Model: NHW200
•	 Konektör Türü: 3,5 mm jak
•	 Kablo Uzunluğu: Ø3,5, 2100 mm

•	 Boyutlar (U x G x Y):  
180 x 95 x 210 mm

•	 Ağırlık: 334 ± 5 g

Hoparlör
•	 Hoparlör Boyutları: 50 mm
•	 Empedans: 22 Ω ± %15
•	 Nominal Giriş Gücü: 20 mW

•	 Maks Giriş Gücü: 30 mW
•	 Hassaslık: 109 dB ± 3dB
•	 Frekans tepkisi: 20 Hz-20 KHz

Mikrofon
•	 Türü: Kondenser Türü
•	 Boyut: Ø 4,0*1,5 mm
•	 Hassaslık: -42 dB ± 3 dB

•	 Frekans Aralığı: 100 Hz-10 KHZ
•	 Yönelme: Çok yönlü

Aygıta Genel Bakış

A

B

C

D

A.	 PU deri kulak yastığı
B.	 Mikrofon
C.	 Ayarlanabilir PU deri kafa bandı
D.	 3,5 mm ses jakına sahip TPE 

kablosu

Nasıl kullanılır
1.	 Kafa bandını yukarı ve aşağı kaydırın ve doğru oturması için doğru kafa 

bandı yönünü sağlayın.
2.	 3,5 mm ses jakını müzik çalma cihazınızın ses bağlantı noktasına takın.

Innhold i boksen
•	 NITRO hodesett x 1
•	 Hurtigstartguide x 1
•	 Garantihefte x 1

FAQ (vanlige spørsmål)
Spørsmål: Hvorfor hører jeg ikke lyd fra hodetelefonene?
Svar: �Sjekk om volumet er justert for lavt. Sørg også for at den 3,5 mm 

lydpluggen er riktig koblet til lydporten.

Forsiktig
•	 Ikke demonter enheten eller betjen den under unormale betingelser.
•	 Ikke senk enheten i vann.
•	 Hvis enheten ikke kunne brukes, eller hvis det var en termisk unormal 

situasjon, kan du plugge inn kontakten igjen.
•	 Hvis du fortsatt har problemer etter å ha fulgt løsningsforslagene, 

kontakter du forhandleren eller et autorisert servicesenter for å få 
assistanse.

•	 Hvis du vi ha mer informasjon om Acer-tilbehør, kan du besøke Acer-
nettstedet på www.acer.com  

Miljø
Temperatur:
•	 Drift: 0 ℃ til 40 ℃
•	 Ikke i bruk: -25 ℃ til 70 ℃

Luftfuktighet (ikke-kondenserende):
•	 Drift: ≦ 85%
•	 Ikke i bruk: ≦ 95%

Produsentadresse
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Комплект поставки
•	 Гарнитура NITRO x 1
•	 Руководство пользователя x 1

•	 Гарантийный талон x 1

Часто задаваемые вопросы
Вопрос: �Почему во время воспроизведения в наушниках не слышен 

звук?
A: ��Проверьте, не установлена ли громкость на минимум. Проверьте 

также правильность подключения 3,5-мм штекера в звуковое 
гнездо.

Внимание!
•	 Не разбирайте устройство и не пользуйтесь им при ненормальных 

условиях.
•	 Не погружайте устройство в воду.
•	 В случае неработоспособности устройства или при возникновении 

ненормального нагрева извлеките и снова вставьте штекер в разъем.
•	 Если проблемы сохранятся после попытки их устранить, то обратитесь 

за помощью к продавцу или в авторизованный сервисный центр.

Условия эксплуатации
Температура:
•	 Эксплуатация: от 0 °C до 40 °C
•	 Хранение и транспортировка: от -25 °C до 70 °C

Влажность (без образования конденсата):
•	 Эксплуатация: ≦ 85%
•	 Хранение и транспортировка: ≦ 95%

Условия утилизации: не выбрасывайте это электронное устройство в 
мусор. Сдайте отслужившее устройство на переработку, чтобы свести 
к минимуму загрязнение окружающей среды.

Дата изготовления указана на этикетке устройства.

Адрес изготовителя
Acer Inc.
Тайвань, 221, Нью Тайбэй Сити, Сичжи, 5-я улица Синтай, сек. 1, д.88, 8 этаж

Sposób użytkowania
1.	 Aby odpowiednio dopasować opaskę do głowy, należy przesuwać 

opaskę w górę i w dół.
2.	 Należy podłączyć 3,5 mm wtyczka audio do portu audio w odtwarzaczu 

muzycznym.

Zawartość opakowania
•	 Słuchawki NITRO 1 szt.
•	 Skrócona instrukcja obsługi 1 szt.
•	 Broszura dotycząca gwarancji 1 szt.

Często zadawane pytania
Pyt.: Dlaczego nie słyszę w słuchawkach odtwarzanego dźwięku?
A: �Sprawdź, czy ustawiona głośność nie jest zbyt niska. Sprawdź także, czy 

3,5 mm wtyczka audio jest odpowiednio podłączone do portu audio.

Przestroga
•	 Nie rozmontowywać urządzenia ani nie używać go w nieprawidłowych 

warunkach.
•	 Nie zanurzać w wodzie.
•	 Jeśli urządzenie nie funkcjonuje poprawnie lub wystąpiła nietypowa 

sytuacja termiczna, należy je ponownie podłączyć do złącza.
•	 Jeżeli problem utrzymuje się mimo przeprowadzenia działań 

naprawczych, skontaktuj się z dostawcą lub autoryzowanym centrum 
serwisowym w celu uzyskania pomocy.

•	 Aby uzyskać więcej informacji nt. akcesoriów marki Acer, odwiedź 
witrynę internetową www.acer.com  

Warunki środowiska
Temperatura:
•	 Podczas pracy: od 0 ℃ do 40 ℃
•	 Podczas przechowywania:  

od -25 ℃ do 70 ℃

Wilgotność (bez kondensacji pary):
•	 Podczas pracy: ≦ 85%
•	 Podczas przechowywania: ≦ 95%

Adres producenta
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Boksens indhold
•	 NITRO hovedsæt x 1
•	 Guide til hurtig opstart x 1
•	 Garantihæfte x 1

Ofte stillede spørgsmål
Sp: Hvorfor kommer der ingen lyd fra mine øretelefoner?
Sv: �Kontroller, om lydstyrken er justeret for lavt. Kontroller også, at 3,5 mm 

lydstikket er tilsluttet korrekt til lydporten.

Forsigtig
•	 Du må ikke adskille enheden eller bruge enheden under unormale 

forhold.
•	 Du må ikke nedsænke enheden i vand.
•	 Hvis enheden ikke fungerer, eller hvis der opstod en termisk unormal 

situation, skal du frakoble og genindsætte i konnektoren.
•	 Hvis du stadig har problemer efter at du har gennemgået de 

korrigerende forholdsregler, kontakt venligst din forhandler eller et 
autoriseret service center for assistance.

•	 For yderligere oplysninger om tilbehør fra Acer kan du gå til Acers 
websted www.acer.com  

Omgivelser
Temperatur:
•	 Drift: 0 ℃ til 40 ℃
•	 Ikke-drift: -25 ℃ til 70 ℃

Fugtighed (ikke-kondenserende):
•	 Drift: ≦ 85%
•	 Ikke-drift: ≦ 95%

Producentens adresse
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

محتويات العبوة
• سماعة NITRO‏ × 1	
• دليل بدء التشغيل السريع × 1	
• بطاقة ضمان × 1	

الأسئلة الشائعة
س: لماذا لا يمكنني سماع الصوت من سماعاتي؟

ج: �يرجى التحقق مما إذا كان حجم الصوت منخفضًا جدًا. أيضًا، تأكد من توصيل مقبس الصوت 3.5 مم بمنفذ 
الصوت بشكل صحيح.

تنبيه
• لا تعمل على تفكيك الجهاز أو تشغيل الجهاز في ظل ظروف غير طبيعية.	
• لا تغمر الجهاز في الماء.	
• إذا تعذر تشغيل الجهاز، أو كان هناك وضع غير طبيعي حراري، يرجى إعادة توصيله بموصل.	
• في حالة استمرار المشكلة عقب تنفيذ الإجراءات التصحيحة، اتصل بالموزع الذي اشتريت الجهاز منه أو 	

بأحد مراكز الخدمة المعتمدة للحصول على مساعدة.
• 	  www.acer.com على الويب Acer يرجى زيارة موقع ،Acer لمزيد من المعلومات حول ملحقات

البيئة
درجة الحرارة:

• التشغيل: C°‏ 0 إلى C°‏ 40	
• عدم التشغيل: C°‏ 25- إلى C°‏ 70	

الرطوبة )غير مكثفة(:
• التشغيل: ≧ 85%	
• عدم التشغيل: ≧ 95%	

عنوان جهة التصنيع
Acer Inc.‎

8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Obsah balení
•	 Sluchátka NITRO x 1
•	 Stručná referenční příručka x 1
•	 Záruční list x 1

Časté otázky
Otázka: Proč ve sluchátkách neslyším žádný zvuk?
Odpověď: �Zkontrolujte, zda není hlasitost nastavena příliš nízko. Ujistěte 

se také, zda je 3,5 mm zvukový konektor řádně připojen ke 
zvukovému portu.

Upozornění
•	 Zařízení nedemontujte ani je nepoužívejte za nenormálních okolností.
•	 Zařízení nedávejte do vody.
•	 Pokud zařízení není funkční nebo se vyskytla teplotně nenormální 

situace, proveďte opětovné zapojení konektoru.
•	 Pokud po provedení nápravných opatření dané problémy stále 

přetrvávají, požádejte o asistenci prodejce nebo autorizované servisní 
středisko.

•	 Další informace o příslušenství Acer najdete na webu Acer na adrese 
www.acer.com  

Prostředí
Teplota:
•	 Provozní: 0 ℃ až 40 ℃
•	 Neprovozní: -25 ℃ až 70 ℃

Vlhkost (nekondenzující):
•	 Provozní: ≦ 85%
•	 Neprovozní: ≦ 95%

Adresa výrobce
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

包裝內容物
• NITRO 耳機 x 1
• 快速入門指南 x 1
• 保固手冊 x 1

常見問題
問題：耳機為何無法播放聲音？
答案： 請檢查音量是否太低。此外，請確認 3.5 mm 音訊插頭已妥善連接至音訊

連接埠。

警告
• 請勿拆解裝置或在異常情況下操作裝置。
• 請勿將裝置浸在水中。
• 如果裝置無法運作，或有發熱異常情況，請重新插入接頭。
• 如果您採行修正措施後仍遇到問題，請聯絡您的經銷商或授權服務中心以取得

協助。
• 如需有關 Acer 配件的詳細資訊，請造訪下列 Acer 網站：www.acer.com  

環境
溫度：
• 運作中：0 °C 至 40 °C
• 非運作中：-25 °C 至 70 °C

溼度（未凝結）：
• 運作中：≦ 85%
• 非運作中：≦ 95%

進口 / 委製廠商
宏碁股份有限公司 +886-2-2696-0099
地址：221 新北市汐止區新台五路一段 88 號 8 樓

Kutunun içindekiler
•	 NITRO kulaklık x 1
•	 Hızlı başlangıç kılavuzu x 1
•	 Garanti kitapçığı x 1

SSS
S: Kulaklıklarımdan neden ses çaldığını duyamıyorum?
C: �Lütfen sesin çok düşük ayarlanıp ayarlanmadığını kontrol edin. Ayrıca 

3,5 mm ses jakının ses bağlantı noktasına düzgün şekilde takıldığından 
emin olun.

İkaz
•	 Aygıtı sökmeyin veya anormal koşullar altında çalıştırmayın.
•	 Aygıtı suya daldırmayın.
•	 Aygıt çalışmıyorsa veya termal anormal bir durum varsa, lütfen 

konektörü yeniden takın.
•	 Düzeltici önlemleri uyguladıktan sonra hala sorunlarla karşılaşırsanız, 

lütfen yardım için satıcınızla veya yetkili servis merkeziyle iletişime geçin.
•	 Acer aksesuarları ile ilgili daha fazla bilgi için lütfen www.acer.com 

adresindeki Acer web sitesini ziyaret edin  

Çevre
Sıcaklık:
•	 Çalışma: 0 °C ila 40 °C arasında
•	 Çalışmadığı durumda: -25 °C ila 

70 °C arasında

Nem (yoğunlaşmayan):
•	 Çalışma: ≦ %85
•	 Çalışmadığı durumda: ≦ %95

Üretici firma adresi
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Lådans innehåll
•	 NITRO headset x 1
•	 Snabbstartsguide x 1
•	 Garantihäfte x 1

Vanliga frågor
F: Varför hör jag inte musik från mina hörlurar?
S: �Kontrollera om volumen är för lågt inställd. Se också till att 3,5 mm 

ljudkontakten är korrekt ansluten till ljudporten.

Varning
•	 Ta inte isär eller använd enheten under abnormala förhållanden.
•	 Sänk inte ner enheten i vatten.
•	 Fungerar inte enheten, eller om det var termisk abnormal situation, 

anslut din kontakt.
•	 Om du fortfarande stöter på problem då du vidtagit åtgärder för 

att lösa felet ska du kontakta din återförsäljare eller ett auktoriserat 
servicecenter för hjälp.

•	 För information om Acer-tillbehör, besök Acer webbplats på  
www.acer.com  

Miljö
Temperatur:
•	 Vid drift: 0 ℃ till 40 ℃
•	 Ej driftsmässig: -25 ℃ till 70 ℃

Luftfuktighet (icke-kondenserande):
•	 Vid drift: ≦ 85%
•	 Ej driftsmässig: ≦ 95%

Tillverkarens adress
Acer Inc.
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd. Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

EU-försakrän om överensstämmelse
Vi, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Och,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: NITRO Headset
Varunamn: ACER
Modellnummer: NHW200
SKU-nummer: NHW200 *********

(“*”=0~9, a~z, A~Z, eller blanksteg)

Vi, Acer Incorporated, förklarar härmed under vårt ensamma ansvar 
att produkten som beskrivs ovan överensstämmer med relevant 
harmoniseringslagstiftning i unionen: EMC-direktivet 2014/30/EU och RoHS-
direktivet 2011/65/EU. Följande harmoniserade standarder och/eller andra 
relevanta standarder har tillämpats:
EN 55032:2015+A11:2020  Klass B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

År att börja anslå CE-märkning: 2022.

5/27/2022
RU Jan / Sr. Manager  
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)

Datum

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

EU-konformitetserklæring
Vi, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Og,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italia
Tlf.: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: NITRO Hodesett
Varenavn: ACER
Modellnummer: NHW200
SKU Nummer: NHW200 *********

(“*”=0~9, a~z, A~Z, eller mellomrom)

Vi, Acer Incorporated, erklærer herved under eget ansvar at produktet som 
beskrives ovenfor, overholder den relevante harmoniseringslovgivningen i 
unionen: EMC-direktiv 2014/30/EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU. Følgende 
harmoniserte standarder og/eller andre relevante standarder er brukt:
EN 55032:2015+A11:2020  Klasse B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

År for start av påføring av CE-merke: 2022.

5/27/2022
RU Jan / Sr. Manager  
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)

Dato

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

EU overholdelseserklæring
Vi, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Og,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italien
Tlf.: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: NITRO Hovedsæt
Handelsnavn: ACER
Modelnummer: NHW200
SKU-nummer: NHW200 *********

(“*” = “0-9”, “a-z”, “A-Z”, eller tom)

Vi, Acer Incorporated, erklærer hermed, under eget ansvar, at produktet, 
beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante harmonisering 
af Unionens lovgivningen: EMC-direktivet 2014/30/EU og RoHS-direktivet 
2011/65/EU. Følgende harmoniserede standarder og/eller andre relevante 
standarder er anvendt:
EN 55032:2015+A11:2020   Klasse B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

År, hvor påsætning af CE-mærkning påbegyndes: 2022.

5/27/2022
RU Jan / Sr. Manager  
Acer Incorporated (Taipei, Taiwan)

Dato

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

EU prohlášení o shodě
My, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

a,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Italy
Tel: +39-02-939-921, Fax: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Sluchátka NITRO
Obchodní název: ACER
Číslo modelu: NHW200
Číslo SKU: NHW200 *********

(“*”=0–9, a–z, A–Z nebo mezera)

My, společnost Acer Incorporated, tímto prohlašujeme na vlastní odpovědnost, 
že produkt popsaný výše je ve shodě s příslušnými právními předpisy Unie 
o harmonizaci: směrnice o elektromagnetické kompatibilitě 2014/30/EU a 
směrnice o RoHS 2011/65/EU. Použity byly následující harmonizované normy 
a/nebo další příslušné normy:
EN 55032:2015+A11:2020  Třída B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

Rok, kdy se začne používat označení CE: 2022.

5/27/2022
RU Jan / sr. manažer  
Acer Incorporated (Taipei, Tchaj-wan)

Datum

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

Deklaracja zgodności UE
Firma 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

Oraz,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), Włochy
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Produkt: Słuchawki NITRO
Nazwa handlowa: ACER
Numer modelu: NHW200
Numer SKU: NHW200 *********

(„*”=0~9, a~z, A~Z lub spacja)

Firma Acer Incorporated niniejszym oświadcza z pełną odpowiedzialnością, 
że produkt opisany wyżej spełnia wymagania właściwych unijnych przepisów 
prawnych: Dyrektywy EMC 2014/30/UE dotyczącej sprzętu radiowego i 
Dyrektywy RoHS 2011/65/UE. Zastosowano następujące zharmonizowane i 
(lub) inne właściwe normy:
EN 55032:2015+A11:2020  Klasy B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

Rok rozpoczęcia nadawania oznakowania CE: 2022.
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Data

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi

New Taipei City 221, Taiwan

AB Uygunluk Beyanı
Biz, 

Acer Incorporated
8F, 88, Sec. 1, Xintai 5th Rd., Xizhi, New Taipei City 221, Taiwan

ve,
Acer Italy s.r.l.
Viale delle Industrie 1/A, 20044 Arese (MI), İtalya
Tel: +39-02-939-921, Faks: +39-02 9399-2913
www.acer.it

Ürün: NITRO kulaklık
Ticari Adı: ACER
Model Numarası: NHW200
SKU Numarası: NHW200 *********

(“*”=0~9, a~z, A~Z ya da Boşluk)

Biz, Acer Incorporated olarak biz işbu belge ile kendi vereceğimiz karar 
üzerine yukarıda açıklanan ürünün ilgili Birlik uyum yasasına uygun olduğunu 
beyan ederiz: EMC Yönergesi 2014/30/EU ve RoHS Yönergesi 2011/65/EU. 
Aşağıdaki uyum standartları ve/veya diğer ilgili standartlar uygulanmıştır:
EN 55032:2015+A11:2020  Sınıf B
EN 55035:2017+A11:2020
EN IEC 63000:2018

CE işaretinin takılmaya başladığı yıl: 2022.
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